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NEDERLANDS ALS TWEEDE TAAL LEREN

Hoe leer je Nederlands als 
tweede taal?

Iedereen die voor het eerst Nederlands wil leren, is verplicht om langs te gaan bij het Agentschap Inte-
gratie en Inburgering1. We geven zelf geen les, maar zoeken naar de cursus en de school die het best bij 
kandidaat-cursisten passen.

Waarom kan je niet rechtstreeks bij een school aankloppen? Hoe zien de leertrajecten eruit? Wat zijn 
certificerende taaltesten?

1. Dienstverlening in functie van Nederlands leren

DE OPDRACHT VAN HET AGENTSCHAP INTEGRATIE EN INBURGERING

Voor wie Nederlands wil leren, is het niet altijd gemakkelijk om de weg te vinden in het aanbod NT2. 
Elke cursus heeft een bepaald tempo en aantal lesuren, afgestemd op het leerniveau, de leervaardigheid 
en de alfabetisering van de cursisten. Als anderstaligen niet in de gepaste cursus terechtkomen, bestaat 
het gevaar dat ze snel afhaken en de motivatie verliezen om Nederlands te leren. Om dit te vermijden, 
neemt het Agentschap Integratie en Inburgering, meer bepaald de consulenten Nederlands leren, een 
aantal decretaal bepaalde taken op. 

• Consulenten Nederlands leren zorgen voor een objectieve doorverwijzing. Hierdoor komen mensen 
die Nederlands willen leren terecht in een aanbod dat aansluit bij hun leervermogen, perspectief en 
praktische mogelijkheden. 

• Consulenten Nederlands leren brengen het totale aanbod van NT2 in Vlaanderen in kaart en com-
municeren dit helder naar kandidaat-cursisten.

• Op basis van de intakegesprekken maken de consulenten Nederlands leren een overzicht van de  
vraag naar NT2. Op die manier kan het Agentschap Integratie en Inburgering, samen met de scholen 
en partners, vraag en aanbod op elkaar afstemmen.

1    In de steden Gent en Antwerpen kan je voor Nederlands leren terecht bij In-Gent (Gent) en Atlas (Antwerpen).  
In Brussel wordt dit opgenomen door het ‘Huis van het Nederlands Brussel’.

“Door omstandigheden verhuisde de firma waar ik werkte 
vanuit Wallonië naar Vlaanderen. In het begin had ik het 
heel moeilijk om mijn plaats te vinden in mijn nieuwe leef-
omgeving. De Vlaamse gewoontes waren dan wel herken-
baar, toch voelde ik me verloren door mijn slechte kennis van 
het Nederlands. Gelukkig gingen er terug heel wat deuren 
voor mij open, nadat ik een aantal niveaus Nederlands kon 
volgen.“   

Jean-Louis, België
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 DOELGROEP

Iedereen die voor het eerst Nederlands wil leren, kan langsgaan bij een consulent Nederlands leren. Je 
moet wel wettig in België verblijven om les te kunnen volgen in een NT2-school. 

Je hoeft geen nieuwkomer te zijn. Ook mensen die al lang in België verblijven of bijvoorbeeld Franstalige 
Belgen die Nederlands willen leren, kunnen terecht bij het Agentschap Integratie en Inburgering. Wie 
recent al Nederlandse les volgde of een certificaat behaalde, hoeft niet via het Agentschap Integratie 
en Inburgering te gaan.

WAT DOEN CONSULENTEN NEDERLANDS LEREN?

Tijdens een uitgebreid contactmoment brengt de consulent Nederlands leren het profiel van de 
kandidaat-cursist in kaart, met het oog op een juiste doorverwijzing. Er wordt een administratief 
dossier opgemaakt. Opgelet: het Agentschap Integratie en Inburgering organiseert zelf geen cursussen. 

1. Intake

Bij het intakegesprek verzamelen we nuttige informatie over het profiel van 
de cursist. We stellen vragen over verwachtingen en motivatie, de schoolloop-
baan, het hoogst behaalde diploma en mogelijke oefenkansen. 

2. Testen

Indien nodig vullen we het intakegesprek aan met een aantal testen die peilen 
naar onder andere:
• de alfabetiseringsgraad (lees- en schrijftest),
• de leervaardigheid (COVAAR-test), 
• het reeds behaalde niveau Nederlands (instaptest). 

3. Advies en doorverwijzing 

Op basis van het gesprek en de resultaten van de test formuleert de consulent 
Nederlands leren een advies en een doorverwijzing. 
• In het advies wordt het type traject (zie pagina 10) bepaald dat het meest 

geschikt is voor de kandidaat-cursist.
• De doorverwijzing matcht het advies met de praktische mogelijkheden 

van zowel de organisatie van het aanbod als die de cursist zelf, zoals 
lesuren of leslocatie. De doorverwijzing is de meest optimale match. 
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2. Formeel aanbod NT2

Onder het formele aanbod NT2 vallen de scholen en partners die een officieel lesaanbod organiseren.  
Nadat de kandidaat-cursist een advies kreeg, wordt hij doorverwezen naar één van de verschillende 
leertrajecten, die elk volgens een bepaalde snelheid eenzelfde niveau bijbrengen. De best gekende spe-
lers binnen het formele aanbod zijn de scholen die een officieel aanbod Nederlands als tweede taal 
(NT2) organiseren. Binnen het volwassenonderwijs zijn er drie types scholen die zich elk op een speci-
fieke doelgroep richten:

1. het Centrum voor Basiseducatie (CBE)
2. het Centrum voor Volwassenenonderwijs (CVO) 
3. het Universitair Talencentrum (UTC)

“Toen ik in België aankwam, vond ik vrij snel een interimjob. 
Een tijdje later werd ik ziek en door mijn gebrekkige kennis 
van het Nederlands kon ik de verantwoordelijke niet uitleg-
gen wat er aan de hand was. Mijn tijdelijk contract werd 
hierdoor niet verlengd. Ik besefte dat het belangrijk was om 
de Nederlandse taal te leren om zo een betere job te kunnen 
vinden.”            

Abdullah, Marokko
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EUROPEES REFERENTIEKADER VOOR TALEN

Het Europees Referentiekader voor Talen (ERK) onderscheidt zes niveaus van taalbeheersing: van begin-
ner tot bijna-moedertaalspreker. Het ERK beschrijft vaardigheidsniveaus van taalbeheersing, in termen 
van:
• taalomvang: wat moet je kunnen, in welke contexten en voor welke doelen?
• taalcomplexiteit en mate van correctheid: hoe goed moet je het kunnen?

De ERK-berg op de volgende pagina geeft een duidelijk beeld van hoe een traject NT2 verloopt binnen 
de verschillende scholen. Met behulp van de ERK-berg kan je het taalniveau van de cursist inschatten: je 
ziet wat een NT2-cursist kan per niveau. De ene zijde gaat over de mondelinge vaardigheden, de andere 
over de schriftelijke vaardigheden. 

>>  Je kan de pdf van de ERK-berg gratis downloaden op www.integratie-inburgering.be/erk-berg. 

 “Toen we als vluchteling in België aankwamen, was het in 
het begin heel moeilijk. Mijn kinderen gingen dan wel naar 
school, maar het was voor mij heel moeilijk om te begrijpen 
wat er van mij verwacht werd. Ik begreep de taal niet, kon 
niet met de juf spreken en begreep ook de briefjes in de 
agenda’s niet. Mijn trajectbegeleider van het Agentschap In-
tegratie en Inburgering verwees mij door naar een consulent  
Nederlands leren en zo kwam ik bij het CBE terecht. Nu ik al 
wat Nederlands kan, voel ik mij veel zekerder.”                 

Ruta, Ethiopië
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A1 Breakthrough

A2 Waystage

B1 Threshold

B2  Vantage

Alfabetiseringstraject 
Centrum voor Basiseducatie

Centrum voor 
Basiseducatie

Centrum voor 
Volwassenenonderwijs

Universitair 
Talencentrum

WAT KAN JE? 
 • Je schrijft een goed gestructureerde tekst over complexe 

onderwerpen.
 • Je maakt gedetailleerd notities tijdens een lezing.
 • Je begrijpt lange en complexe teksten over specifieke materie, 

ook als je niet vertrouwd bent met dit onderwerp.

WAT KAN JE? 
 • Je schrijft een eenvoudige sollicitatiebrief, een 

gestructureerd stageverslag.
 • Je leest een langer maar gestructureerd 

krantenartikel over een vertrouwd onderwerp, 
een tekst over je vakgebied.

WAT KAN JE? 
 • Je schrijft een eenvoudige sollicitatiebrief, een 

gestructureerd stageverslag met ondersteuning 
of voorbeelden.

 • Je leest een kort krantenartikel over een 
vertrouwd onderwerp, een eenvoudige korte 
tekst over je vakgebied.

WAT KAN JE? 
 • Je schrijft korte zinnen met makkelijke woorden.
 • Je schrijft een kort bedankbriefje, een kaartje.
 • Je leest een korte vacature, een eenvoudig, 

persoonlijk briefje of een eenvoudige brochure. 

WAT KAN JE? 
 • Je schrijft losse woorden en korte zinnen.
 • Je vult je naam, adres,… in op eenvoudige 

formulieren.
 • Je leest een eenvoudige korte uitnodiging, 

een afspraakkaartje.
 • De opmaak van de tekst is best kort en heeft 

visuele ondersteuning en een duidelijke 
structuur en lettertype.

WAT KAN JE? 
 • Je schrijft een gedetailleerd verslag, je verwoordt je eigen 

mening en geeft argumenten en een conclusie.
 • Je leest complexe artikels over onderwerpen die aansluiten 

bij je eigen ervaringen.
 • Je begrijpt details in een contract, formele zakelijke brieven.

Nederlands leren: 
schriftelijk

C1 Effectiveness

1.1

In het schema zie je hoelang een standaardtraject NT2* duurt. Er is grote variatie in 
NT2-trajecten. Wil je anderstaligen doorverwijzen naar een NT2-traject? Contacteer 
het Agentschap, Atlas, IN-Gent en Huis van het Nederlands Brussel.
*Standaardtraject NT2= zie schema, gemiddeld 6 uur les per week

AII128_Infographic.indd   1 17/11/2017   09:59
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WAT KAN JE?
 • Je stelt jezelf voor: 

wie ben je, hoe oud ben je, 
heb je kinderen?

 • Je begrijpt een kort, 
langzaam gesproken
babbeltje met veel 
herhaling.

 • Je spreekt langzaam en 
aarzelend.

HULP VAN DE  
GESPREKSPARTNER 
 • Je spreekt langzaam en 

duidelijk.
 • Je herhaalt, geeft tijd, 

stelt bijvragen.
 • Je toont foto’s of beeldt 

de boodschap uit.

WAT KAN JE?
 • Je voert korte, sociale 

gesprekjes, je geeft 
basisinformatie over jezelf, 
werk, omgeving, opleiding.

 • Je begrijpt een langzaam 
gesproken babbeltje over 
een vertrouwd onderwerp.

 • Je spreekt langzaam.

HULP VAN DE  
GESPREKSPARTNER 
 • Je spreekt langzaam en 

duidelijk; Je herhaalt, 
geeft tijd, stelt bijvragen. 

 • Je toont foto’s.
 • Je maakt oogcontact.

WAT KAN JE?
 • Je voert een eenvoudig gesprek aan 

het loket, je herhaalt, stelt vragen.
 • Je begrijpt de hoofdlijnen in een 

duidelijk gestructureerde presentatie.
 • Je geeft kort en langzaam je mening 

over een vertrouwd onderwerp.
 • Het tempo is bedachtzaam.

HULP VAN DE  
GESPREKSPARTNER 
 • Je spreekt rustig en in duidelijke taal.
 • Je herhaalt en stelt vragen en geeft 

de anderstalige tijd om vragen te 
stellen.

 • Je toont foto’s waar nodig.

WAT KAN JE?
 • Je volgt de hoofdlijnen van een 

presentatie.
 • Je geeft je mening over een 

vertrouwd onderwerp.
 • Je voert een eenvoudig gesprek 

aan het loket.
 • Het tempo is redelijk vlot.

HULP VAN DE  
GESPREKSPARTNER 
 • Je spreekt rustig en in duidelijke taal.
 • Je herhaalt en stelt vragen indien 

nodig.
 • De gesprekken zijn langer, 

maar gestructureerd.

WAT KAN JE?
 • Je begrijpt het nieuws op de televisie.
 • Je legt een probleem uit aan de balie en kan een gesprek voeren 

om een oplossing te vinden.
 • Je kan argumenten verwoorden in een discussie.
 • Het tempo is normaal.

WAT KAN JE?
 • Je begrijpt een debat zonder duidelijke structuur.
 • Je begrijpt een lezing over een onbekend onderwerp.
 • Je discussieert over complexe thema’s.
 • Het tempo is normaal.

In het schema zie je hoelang een standaardtraject NT2* duurt. Er is grote variatie in 
NT2-trajecten. Wil je anderstaligen doorverwijzen naar een NT2-traject? Contacteer het 
Agentschap, Atlas, IN-Gent en Huis van het Nederlands Brussel.
*Standaardtraject NT2= zie schema, gemiddeld 6 uur les per week

Nederlands leren: 
mondeling

C1 Effectiveness

1.1

1. 2

2 .1 2 . 2

2 . 3 2 . 4

3 .1

4 .1

A1 Breakthrough

A2 Waystage

B1 Threshold

B2  Vantage

Alfabetiseringstraject 
Centrum voor Basiseducatie

Centrum voor 
Basiseducatie

Centrum voor 
Volwassenenonderwijs

Universitair 
Talencentrum

AII128_Infographic.indd   2 17/11/2017   09:59
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SCHOLEN EN TRAJECTEN

1. Centrum voor Basiseducatie (CBE)2  

  Laaggeschoolden of mensen die traag leren.

Je kan er enkel terecht voor de eerste twee niveaus Nederlands (A1 en A2). Er zijn 2 trajecten mogelijk:

• Het alfatraject is voor niet-gealfabetiseerde of andersgealfabetiseerde anderstaligen (mensen die 
kunnen lezen en schrijven in een ander schrift dan het Latijns schrift, bv. Chinees, Arabisch). Het 
bestaat uit 8 mondelinge en 9 schriftelijke modules. Hoeveel modules de cursist volgt, hangt af van 
persoon tot persoon. Wie het alfatraject afrondt, heeft mondeling niveau A2 en schriftelijk niveau 
A1. 

   1140 uur per traject

• Het NT2-traject richt zich op laaggeletterden die kunnen lezen en schrijven en bestaat uit 8 modu-
les van 60u (A1 en A2). 

   480 uur per traject = 240 uur per niveau

2. Centrum voor Volwassenenonderwijs (CVO)

  Mensen die gemiddeld tot snel leren. Ook andersgealfabetiseerden kunnen er terecht.

CVO’s organiseren cursussen NT2 op verschillende niveaus: van A1 tot en met C1. Er zijn 3 trajecten 
mogelijk:

• verlengd traject

   180 uur per niveau

• standaard traject

   120 uur per niveau

• verkort traject

   80 uur per niveau of UTC

3. Universitair Talencentrum (UTC)

  Mensen die hooggeschoold zijn, snel leren, kennis hebben van een Europese taal en/of van plan zijn 
om hogere studies aan te vatten.

Anderstaligen kunnen alle mogelijke niveaus Nederlands volgen: van A1 tot en met C1. De lessenreeksen 
van een Universitair Talencentrum zijn heel intensief. Zelfstudie is erg belangrijk. 

Alle info over de scholen en hun trajecten: 
www.integratie-inburgering.be/nederlands-leren-partners

2 Regionaal zijn er verschillende benamingen voor CBE’s: Leerpunt (Oost-Vlaanderen), Brusselleer (Brussel), Open School 
(rest van Vlaanderen).
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4. Onthaalklas Anderstalige Nieuwkomers (OKAN) 

  Anderstalige jongeren van 12 tot 18 jaar.

Veel scholen in het secundair onderwijs organiseren ‘onthaalonderwijs’ voor anderstalige leerlingen 
van 12 tot 18 jaar. De bedoeling is dat deze leerlingen zo snel mogelijk Nederlands leren en integreren in 
de klaspraktijk en de samenleving. 

Het OKAN-lessenpakket bestaat uit 28 lesuren, waarvan 24 uur Nederlands en 4 uur vrij in te vullen 
vakken.  De onthaalklas anderstalige nieuwkomers is geen NT2-onderwijs. Het OKAN-onthaaljaar maakt 
deel uit van het reguliere secundair onderwijs.

5. VDAB (Vlaanderen) / Actiris (Brussel) en Syntra

  Anderstaligen die een beroepsopleiding volgen.

VDAB (Vlaanderen), Actiris (Brussel) en Syntra organiseren specifieke, beroepsgerichte opleidingen in 
combinatie met lessen Nederlands. Er wordt bijvoorbeeld ingezet op Nederlands voor technische be-
roepen, de zorgsector, … 

3. Niet-formeel en informeel aanbod NT2

Een nieuwe taal leren doe je niet enkel in de klas. Je leert een taal effectief vlot spreken als je voldoende 
oefenkansen krijgt. Naast het formele aanbod is er ook het niet-formele aanbod waar alle taaloefen-
kansen en taalstimulerende initiatieven toe behoren. Informeel Nederlands leren gebeurt door de taal 
dagelijks te gebruiken op straat, in de winkel, … 

Het Agentschap Integratie en Inburgering speelt bij elk van deze vormen een rol, door anderstaligen, 
organisaties en lokale besturen te informeren en te ondersteunen. 

Niet-formeel aanbod NT2
In een niet-formeel aanbod kan een anderstalige uitdrukkelijk kiezen voor een geplande activiteit waar 
hij of zij Nederlands kan oefenen, ook al is dit geen georganiseerde vorm van leren. Het hoofddoel van 
de activiteit is Nederlands oefenen. Initiatieven binnen het niet-formeel aanbod zijn onder andere:

• praattafels, 
• vrijwilligerswerk, 
• taalinitiatieven georganiseerd door derden, 
• buddymethodieken, 
• zomerscholen, 
• taalvakanties, 
• taalateliers voor kinderen, 
• …

>>  Meer informatie over de initiatieven per regio vind je op www.nederlandsoefenen.be.   
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Als anderstaligen door omstandigheden niet de tijd of de motivatie hebben om lessen Nederlands te 
volgen via het formele aanbod, kunnen consulenten Nederlands leren hen ondersteunen bij zelfstudie. 
Ze raden cursusmateriaal en oefenwebsites aan en kunnen, indien nodig, de anderstaligen  doorverwij-
zen naar een certificerende taaltest (meer info in hoofdstuk 4). 

Het Agentschap Integratie en Inburgering stimuleert ook organisaties en lokale besturen om te werken 
aan oefenkansen voor hun leden en inwoners, door hen te ondersteunen met expertise.

Informeel aanbod NT2
Anderstaligen leren natuurlijk ook Nederlands spreken tijdens hun dagelijkse activiteiten: bij de bakker, 
op het werk, met de leerkrachten op school, in de apotheek of gewoon op straat. Hier is Nederlands 
oefenen niet het hoofddoel, maar mensen die interesses delen, zorgen zelf voor interactie en sponta-
ne oefenkansen. De consulenten Nederlands leren proberen anderstaligen zoveel mogelijk bewust te 
maken van die spontane mogelijkheden. Organisaties en lokale besturen kunnen deze spreekkansen 
promoten in het dagelijkse leven aan het loket, in trainingen, etc.

4. Certificerende taaltesten en officiële bewijzen

Wie al Nederlands kan en geen cursus NT2 meer hoeft te volgen, kan zijn taalniveau bewijzen aan de 
hand van een test. De taaltesten zijn certificerende, niveaubepalende testen met civiel effect. Slaag je 
voor een test, dan krijg je hiervan een officieel bewijs. De testen kunnen afgelegd worden voor niveaus 
A1-A2 samen en B1-B2 samen.

Anderstaligen die lessen NT2 volgen of die hun laatste cursus minder dan 3 maanden geleden volgden, 
mogen niet deelnemen aan de certificerende taaltesten. Cursisten die reeds een certificaat (van het 
gevraagde niveau) van een NT2-school in hun bezit hebben, mogen de test ook niet meer afleggen.

De certificaten kunnen onder andere gebruikt worden voor:

• een vrijstelling van het NT2-luik voor inburgering,
• een nationaliteitsaanvraag,
• een job als kinderbegeleider of verantwoordelijke van een kinderdagverblijf,
• een job bij een openbaar bestuur of in het Vlaamse onderwijs.

“In de cursus Nederlands leerde ik heel snel bij. Om alles vlot 
onder de knie te krijgen, waren de lessen voor mij niet genoeg. 
Gelukkig hoorde ik over de praattafels, waar ik met vrijwilli-
gers mijn taalkennis nog extra kon oefenen.”        

Manuela, Venezuela
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Verloop van de certificerende taaltest
Anderstaligen die de test willen afleggen, gaan eerst langs bij een consulent Nederlands leren. Deze 
medewerker evalueert tijdens een gesprek de slaagkansen van de kandidaat (het niveau Nederlands en 
de digitale vaardigheden). Nadien wordt er een afspraak gemaakt in een testcentrum. 

De test bestaat uit twee delen die plaatsvinden op twee afzonderlijke dagen. Tijdens het eerste test-
moment wordt er een luister- en leestest afgenomen. Indien de anderstalige kandidaat slaagt voor deze 
twee onderdelen, mag hij de spreek- en schrijftest doen. Als hij ook voor deze twee onderdelen slaagt, 
ontvangt hij een attest. 

Als de anderstalige niet slaagt voor één of meerdere van de onderdelen, is een herkansing mogelijk na 
drie maanden. 

 

“Ik woon al twintig jaar in België en leerde er op eigen hout-
je een mondje Nederlands. Jammer genoeg volgde ik nooit 
lessen en had ik dus ook geen officieel bewijs van mijn ken-
nis in handen. Toen ik de Belgische nationaliteit wou aan-
vragen, had ik dit wel nodig. Via mijn consulent Nederlands 
leren kon ik een certificerende taaltest afleggen en kreeg ik 
toch nog de nodige documenten.”         

Françoise, Democratische Republiek Congo

Schrijf je in

Bel naar of 
kom langs in 
één van onze 

contactpunten. 
 

Onze consulenten 
maken een afspraak 

voor jou in een 
testcentrum.

Testafspraak 1

 
LUISTEREN 
 
 
              
LEZEN

 
 
 
 
 

ATTEST

 
Herkansing

Pas mogelijk na 3 maanden.

 

Testafspraak 2

SPREKEN 
 

             
SCHRIJVEN max. 3 weken

A1/A2 
B1/B2 B1/B2

A1/A2
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Het Agentschap Integratie en Inburgering werkt vanuit een zeventigtal locaties 
verspreid over Vlaanderen en Brussel. De hoofdzetel is gevestigd in Brussel.

We zijn niet actief in de steden Antwerpen (Atlas) en Gent (In-Gent). In Brussel 
neemt het Huis van het Nederlands Brussel de activiteiten op rond Nederlands leren 
en oefenen.
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© Agentschap Integratie en Inburgering. Alle rechten zijn voorbehouden. Niets uit deze uitgave mag worden verveel-
voudigd, opgeslagen in een geautomatiseerd gegevensbestand, of openbaar gemaakt, in enige vorm of op enige wijze, 
hetzij elektronisch, mechanisch, door print-outs, kopieën, of op welke manier dan ook, zonder voorafgaande schriftelijke 
toestemming van het Agentschap Integratie en Inburgering.
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